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Evidencijski broj nabave / Procurement reference number: Nabava br. 5. / Procurement no.5
Prilog 4. / Annex 4. – TEHNIČKE SPECIFIKACIJE / TEHNICAL SPECIFICATION
NAZIV PROJEKTA: "Jačanje konkurentnosti IM-COMP d.o.o. kroz ulaganje u zelenu i digitalnu tranziciju" Referentni broj: KK.11.1.1.01.0383

Predmet nabave:  LINIJA ZA LAMINIRANJE / LAMINATING LINE FOR GLASS
Ponuditelj nudi predmet nabave putem ove tablice Tehničkih specifikacija koja će činiti dio ponude i kasnijeg Ugovora. Ponuditelj je dužan ponuditi svaku stavku kako je tražena u stupcu Tražene specifikacije. Ponuđeni predmet nabave je pravilan i prihvatljiv samo ako ispunjava sve zahtijevane uvjete i svojstva. Nije prihvatljivo precrtavanje ili korigiranje stavke navedene u stupcu Tražene specifikacije. / The tenderer offers the subject of procurement through this table of Tehnical Specifications, which will be part of the bid and the subsequent Contract. The tenderer is obliged to offer each item as requested in the Required specifications column. The offered subject of procurement is correct and acceptable only if it meets all the required conditions and properties. It is not acceptable to cross out or correct the item listed in the Required specification column.
Ponuditelj obavezno popunjava stupac «Ponuđene specifikacije» definirajući detaljno tehničke specifikacije ponuđenog rješenja (napomena: ponuditelj popunjava tehničke specifikacije upisujući točne karakteristike ponuđene usluge, izbjegavajući pri tome popunjavanje stupca samo riječima kao što su npr. „zadovoljava“ , „DA“, „jednakovrijedno traženom“ ili „odgovara traženom“). Ponude ponuditelja koji ne popune tehničke specifikacije sa točnim karakteristikama ponuđene usluge mogu biti odbačene. / The tenderer must fill in the Offered specification column defining in detail the tehnical specifications of the offered solution (note: the tenderer fills in tehnical specifications by entering the exact characteristics of the offered service, avoiding filling the collumn only with words such as „YES“, „equivalent to required“ or „mets the requirements“). Bids of tenderers who do not fill in the tehnical specifiactions with the exact characteristics of the offered service may be rejected.

Stupac „Napomene“ ponuditelj može popuniti ukoliko smatra potrebnim. Zahtjevi definirani Tehničkim specifikacijama predstavljaju minimalne tehničke karakteristike koje ponuđena usluga mora zadovoljavati. / The „Remarks“ column can be filled in by the tenderer if he deems it necesary. The requirements defined in the Tehnical Specifications represent the minimum tehnical characteristics that the offered service must meet.
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1. linija za laminiranje /  laminating line for glass

	[bookmark: _Hlk46739228][bookmark: _Hlk45710705][bookmark: _Hlk11682734][bookmark: _Hlk45532926][bookmark: _Hlk66447280]Linija za laminiranje (horizontalna) sastoji se od: 
Utovarnog stola
Perilice za pranje stakla
Stanica za montažu i obrezivanje
Montažni podizač za staklo
Motorizirani PVB roll magazin
LED inspekcijska svjetla
Praćenje debljine
Konvekcijska jedinica za predprešanje
Stol za istovar / 
Laminating line consists of: Loading table   (horizontal)
Washing machine  
Assembly and trimming station 
Assembly lifter for glass  
Motorized PVB roll magazine  
LED Inspection lights
Thickness monitoring
Convection pre-pressing unit  
Unloading table     

	
	    

	Pranje se izvodi s tri para četki. Svi parovi su namijenjeni za pranje niskoemisionog stakla. / Washing is performed with three pairs of brushes. All pairs are designed for washing of low-e coated glass.
	
	

	U procesu pranja staklo se suši zrakom. Zrak za sušenje se prethodno filtrira i upuhuje kroz mlaznice / The glass is dried with air in the washing phase. The drying air is pre-filtered and blown through nozzles
	
	

	Statički elektricitet se uklanja s gornje površine stakla prije nego što se prenese na laminiranje. / Static electricity is removed from the glass’ top surface before transferred for laminating.
	
	

	Stanica za montažu i obrezivanje sastoji se od dva neovisno pokretana transportera, podizača stakla i motoriziranih PVC magazina. / Assembly and trimming station consists of two independently driven conveyors, a glass lifter and the motorized PVC supply magazines.
	
	

	Podizačem stakla se upravlja pritiskom na tipku. Staklo se podiže s montažnog transportera pomoću vakuumskog okvira / The glass lifter is push-button operated. The glass is picked up from the assembly conveyor by vacuum cup frame.
	
	

	Odmotavanje i namotavanje PVB-a je motorizirano. Rezanje PVB-a vrši se ručno od strane operatera nožem. / Unwinding and winding of the PVB is motorized. The cutting of the PVB is performed manually by the operators with knife.
	
	

	Staklo se može utovariti izravno na transportne valjke sa strane utovarnog stola./ The glass can be loaded directly on the conveyor rollers from the side of the loading table.
	
	

	Konvekcijska jedinica za predprešanje: Parametri procesa postavljaju se u glavnom kontrolnom sustavu putem zaslona osjetljivog na dodir koji se nalazi u stakleno-PVB montažnom području. Proces predprešanja kontrolira se s tri parametra: razmak valjaka za prešanje, temperaturom i brzinom. Parametri se temelje na ukupnoj debljini staklo-PVB sendviča. / Convection pre-pressing unit: The process parameters are set in the main control system via touch screen panel located in glass-PVB assembly area. The pre-pressing process is controlled with three parameters: nip-roll gap, temperature and speed. The parameters are based on total thickness of the glass-PVB sandwich.
	
	

	Staklo-PVB sendvič grije se grijaćim elementima i prisilnom konvekcijom zraka. / The glass-PVB sandwich is heated with heating elements and forced air convection.
	
	

	Vruće prešanje i brtvljenje rubova: Početno lijepljenje i brtvljenje rubova staklo-PVB sendviča se stvara s jednim parom gumenih valjaka. / Hot pressing and edge seal: Initial bonding and edge sealing of the glass-PVB sandwich is created with one pair of rubber nip rollers.
	
	

	Stol za istovar: Stol je opremljen valjkastim transporterom, bočnim valjcima i kliznim ležajem. / Unloading table: The table is equipped with roller conveyor, side rollers and pop-up castor bed.
	
	

	Raspon debljine stakla:  3...19,0 mm / Glass thickness range: 3…19mm
	
	

	Područje utovara 3300 x 6000 mm ili više  / Loading area 3300 x 6000mm or more
	
	

	Maksimalna debljina laminiranog kompleta 80mm / Maximum sandwich thickness 80mm 
	
	

	Mogućnost podizanja za montažni podizač 600 kg: Debljine stakla 3…12 mm s maks. staklo dimenzija 3300x6000 mm (19,8 m2), 15 mm (maks. 16 m2), 19 mm (maks. 12,6 m2). Maksimalna težina sendviča za rad sa nagibnim stolom 1200 kg: debljina sendviča do 24 mm s maks. staklo dimenzija 3300x6000 (19,8 m2). / Lifting capability for assembly lifter 600kg: Glass thicknesses 3…12 mm with max. glass size 3300x6000 mm (19,8 m2), 15 mm (max. 16 m2), 19 mm (max. 12,6 m2). 

Maximum sandwich weight for tilting table operations 1200kg: Sandwich thickness up to 24 mm with max. glass size 3300x6000 (19,8 m2).
	
	

	Minimalna veličina 400 x 600 mm / Minimum glass size 400 x 600 mm
	
	

	Nadzor montaže s obukom 8 tjedana na mjestu montaže za 3 zaposlenika / Installation supervision with training 8 weeks at site for 3 employees
	
	

	Inženjerske usluge uključuju dizajn rasporeda na temelju opsega isporuke, koordinaciju projekta, nacrte za električnu i mehaničku montažu te priručnike za montažu, održavanje i rad / Engineering services include layout design based on the scope of delivery, project co-ordination, drawings for electrical and mechanical assembly, and manuals for assembly, maintenance and operation
	
	



U/ In  , ___/___/2022.		      
M.P.
ZA PONUDITELJA / ON BEHALF OF TENDERER:

				             			 ________________________________
					                 (potpis osobe ovlaštene za zastupanje gospodarskog subjekta / signature of the authorised reprezentative)
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